
1 IE-1205.01.00.05 Darbavârpsta (Øïèíäåëü) 1
2 52x2 DIN 472 Sprostgredzens (Êîëüöî ñòîïîðíîå) 1
3 IE-1023-0000-003 Paplâksne (Øàéáà) 1
4 6205 - 2RS1 C3 Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
5 IE-1023-0000-016 Speciâlâ paplâksne (Øàéáà ñïåöèàëüíàÿ) 1
6 IE-1205.01.00.04 Blîve (Óïëîòíåíèå) 1
7 M6x20 DIN 84 Galvskrûve (Âèíò) 1
8 VZ/B6 DIN 127 Paplâksne (Øàéáà) 1
9 VZ 6,4 DIN 125 Paplâksne (Øàéáà) 1

10 4,2x85 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 4
11 VZ 4,3 DIN 125 Paplâksne (Øàéáà) 4
12 IE-1205.01.00.06 Reduktora korpuss (Êîðïóñ ðåäóêòîðà) 1
13 IE-1205.01.01.01 Ekscentrs (Ýêñöåíòðèê) 1
14 IE-1205.01.01.02 Rokturis (Ðó÷êà) 1
15 IE-5003.02.00.15 Atspere (Ïðóæèíà) 1
16 IE-1205.01.01.04 Galvskrûve  (Âèíò) 1
17 LSM2-230.07.00.00 Sanrokturis (Ðó÷êà áîêîâàÿ) 1
18 IE-1205.01.00.01 Zobrats (Êîëåñî çóá÷àòîå) 1
19 IE-1205.01.00.09 Paplâksne (Øàéáà) 1
20 IE-1205.01.00.07 Veltnitis (Ðîëèê) 2
21 IE-1205.01.00.02 Pussajûgs (Ïîëóìóôòà) 1
22 IE-1205.01.00.09 Paplâksne (Øàéáà) 1
23 IE-1205.01.00.03 Zobrats (Êîëåñî çóá÷àòîå) 1
24 14x1 DIN 471 Gredzens (Êîëüöî ñòîïîðíîå) 1
25 HK 0810 Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
26 6-29 C3 Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
27 IE-1205.01.03.00 Zobratu bloks (Áëîê øåñòåðåí) 1
28 6-18 C3 Gultnis (Ïîäøèïíèê) 2
29 6-18 C3 Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
30 IE-1205.01.02.00 Zobratu bloks (Áëîê øåñòåðåí) 1
31 BB1-0097 EA Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
32 IE-1305A.01.01.00 Enkurs (ßêîðü) 1
33 6200-2Z C3 HT Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1

34 IE-1205.03.00.03 Kompensators (Êîìïåíñàòîð) 1
35 IE-1023A.03.00.01 Diafragma (Äèàôðàãìà) 1
36 IE-1205.03.20.01 Starpvairogs (Ùèò ïðîìåæóòî÷íûé) 1
37 IE-1305.00.00.01.01 Rokturis (Ðó÷êà) 1
38 IE-5709.00.00.18-01 Aizsarguzmava (Òðóáêà çàùèòíàÿ) 1
39 HO5 VV-F 2x1 Aukla kopsalikumâ (Êàáåëü â ñáîðå) 1
40 IE-5709B.00.00.71 Plâksne (Ïëàñòèíà) 1
41 4x16 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 2
42 250-K-KG Vads / sarkans (Ïðîâîäíèê / êðàñíûé) 1
43 250-K-KG Vads / dzeltens (Ïðîâîäíèê / æåëòûé) 1
44 KSK1.00 Kondensators kopsalikumâ (Êîíäåíñàòîð â ñáîðå) 1
45 35-94 VSCAR 250V 7A Vadîbas bloks (Áëîê óïðàâëåíèÿ) 1
46 IE-1305.03.01.00-01 Stators (Ñòàòîð) 1
47 IE-1023A.03.03.00 Korpuss (Êîðïóñ) 1
48 IE-5708-0130-003 Atspere (Ïðóæèíà) 2
49 IE-5708-0130-002 Ass (Îñü) 2
50 8VZ M4 DIN 934 Uzgrieznis (Ãàéêà) 2
51 IE-2008-0250-001 Sukas aptvere (Oáîéìà ùåòêîäåðæàòåëÿ) 2
52 IE-2008-0270-000-01 Suka (Ùåòêà) 2
53 VZ 3,2 DIN 125 Paplâksne (Øàéáà) 2
54 VZ/B3 DIN 127 Paplâksne (Øàéáà) 2
55 4,8 VZ M3x8 DIN84 Galvskrûve (Âèíò) 2
56 4x16 SPEZ 17zn Skrûve (Âèíò) 2
57 IE-1023 A.03.00.03 Vâks (Êðûøêà) 1
58 4.8 VZ M4x12 DIN84 Galvskrûve (Âèíò) 4
59 VZ/B4 DIN127 Paplâksne (Øàéáà) 4
60 VZ 4,3 DIN125 Paplâksne (Øàéáà) 4
61 VZ 4,3 DIN125 Paplâksne (Øàéáà) 4
62 VZ/B4 DIN127 Paplâksne (Øàéáà) 4
63 4.8 VZ M4x16 DIN84 Galvskrûve (Âèíò) 4
64 IE-1305.00.00.02.01-01 Uzliktnis (Íàêëàäêà) 1
65 4x16 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 4
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Uzmanîbu! Remontdarbus, izmaiòu ievieðanu un rokas elektrisko
instrumentu izmçìinâðanu veiciet vajadzîgâ tehniskâ lîmenî, ievçrojiet
droðîbas tehnikas prasîbas atbilstoði EN un citiem atseviðíâs valstîs spçkâ
esoðiem normatîviem dokumentiem.
Paturam sev tiesîbas ienest izmaiòas. Mûsu raþojumi tiek pastâvîgi
pilnveidoti atbilstoði mûsdienu tehnikas attîstîbas lîmeòa prasîbâm. Tâpçc
mçs paturam sev tiesîbas ienest izmaiòas.

Âíèìàíèå! Ðåìîíòíûå ðàáîòû, âíåñåíèå èçìåíåíèé è èñïûòàíèå ðó÷íûõ
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ âûïîëíÿéòå íà äîëæíîì òåõíè÷åñêîì óðîâíå,
ñîáëþäàéòå òðåáîâàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ñîãëàñíî EN, ÃÎÑÒ è äðóãèõ,
äåéñòâóþùèõ â îòäåëüíûõ ñòðàíàõ íîðìàòèâíûõ äîêóìåíòîâ.
Îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé. Íàøè èçäåëèÿ ïîñòîÿííî
ïðèâîäÿòñÿ â ñîîòâåòñòâèå ñ òðåáîâàíèÿìè ñîâðåìåííîãî óðîâíÿ ðàçâèòèÿ
òåõíèêè. Ïîýòîìó ìû îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé.

Beachten! Instandsetzung, Änderungen und Prüfung von handgeführten
Elektrowerkzeugen sind fachgerecht durchzuführen. Die
Sicherheitsvorschriften nach EN, DIN und weitere in den einzelnen Ländern
gültige Vorschriften sind einzuhalten.
Änderungen vorbehalten. Unsere Erzeugnisse werden stets dem heutigen
technischen Stand angepaßt. Deshalb behalten wir uns Änderungen vor.

Attention! Power tools repair, modification and testing must be carried out
according to the generally recognized engineering practice. Safety notes in
accordance with EN and other regulations applicable in individual countries
must be observed.
Modifications reserved. Our products are constantly modified to meet the
requirements of modern technical standards, therefore we reserve the right
to alter data and specifications.
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